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Chapter 3

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 לֵאמֹ֡
Dizendo
H0559

הֵן֣
Eis
H2005

ח יְשַׁלַּ֣
mandar–embora
H7971

אִ֣ישׁ
homem
H0376

אֶת־
(a)
H0853

֩ אִשְׁתּוֹ
sua–mulher
H0802

ה וְהָלְכָ֨
e–ela–for
H1980

מֵאִתּ֜וֹ
de–com–ele
H0854

וְהָיְתָ֣ה
e–ela–for
H1961

לְאִישׁ־
para–homem
H0376

ר אַחֵ֗
outro
H0312

הֲיָשׁ֤וּב
Acaso–voltará
H7725

֙ אֵלֶי֙הָ
a–ela
H0413

ע֔וֹד
ainda
H5750

הֲל֛וֹא
Acaso–não
H3808

חָנ֥וֹף
profanar–se
H2610

תֶּחֱנַף֖
seria–profanada
H2610

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

יא הַהִ֑
aquela
H1931

תְּ וְאַ֗
E–tu

זָנִית֙
prostituíste–te
H2181

רֵעִי֣ם
amantes
H7453

ים רַבִּ֔
muitos

וְשׁ֥וֹב
e–volta
H7725

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהֹוָֽה׃
YHWH
H3068

Dizem: Se um homem despedir sua mulher, e ella se fôr d'elle, e se ajuntar a outro homem, porventura tornará a 
ella mais? porventura aquella terra de todo se não profanaria? Ora, pois, tu fornicaste com tantos amantes; 
ainda assim, torna para mim, diz o Senhor.

י־2 שְׂאִֽ
Levanta
H5375

יִךְ עֵינַ֨
teus–olhos

עַל־
aos

שְׁפָיִ֜ם
outeiros–pelados
H8205

י וּרְאִ֗
e–vê
H7200

אֵיפֹה֙
onde
H0375

א ֹ֣ ל
não
H3808

]שגלת[
[Q]
H7693

בְתְּ( )שֻׁכַּ֔
deitaste–te
H7901

עַל־
sobre

דְּרָכִים֙
caminhos
H1870

בְתְּ יָשַׁ֣
sentaste–te
H3427

ם לָהֶ֔
para–eles

י כַּעֲרָבִ֖
como–árabe

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto

וַתַּחֲנִי֣פִי
e–contaminaste
H2610

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

יִךְ בִּזְנוּתַ֖
com–tuas–prostituições
H2184

ךְ׃ וּבְרָעָתֵֽ
e–com–tua–maldade

Levanta os teus olhos aos altos, e vê onde não te prostituiste? nos caminhos te assentavas para elles, como o 
arabe no deserto: assim profanaste a terra com as tuas fornicações e com a tua malicia.

וַיִּמָּנְע֣ו3ּ
E–foram–retidas
H4513

ים רְבִבִ֔
chuvas
H7241

וּמַלְק֖וֹשׁ
e–chuva–serdia
H4456

ל֣וֹא
não
H3808

הָיָה֑
houve
H1961

צַח וּמֵ֨
e–testa–de
H4696

ה אִשָּׁ֤
mulher
H0802

זוֹנָה֙
prostituta
H2181

הָיָ֣ה
foi
H1961

ךְ לָ֔
para–ti

נְתְּ מֵאַ֖
recusaste
H3985

ם׃ הִכָּלֵֽ
envergonhar–te
H3637

Pelo que foram retiradas as chuvas, e chuva tardia não houve: porém tu tens a testa de uma prostituta, e não 
queres ter vergonha.

הֲל֣וֹא4
Acaso–não
H3808

תָּה מֵעַ֔
desde–agora
H6258

]קראתי[
[Q]
H7121

את( )קָרָ֥
clamas
H7121

י לִ֖
a–mim

י אָבִ֑
Meu–pai
H0001

אַלּ֥וּף
companheiro–de

י נְעֻרַ֖
minha–juventude

תָּה׃ אָֽ
tu

Ao menos desde agora não chamarás por mim, dizendo: Pae meu, tu és o guia da minha mocidade?
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ר5 הֲיִנְטֹ֣
Acaso–guardará
H5201

ם לְעוֹלָ֔
para–sempre
H5769

אִם־
ou

ר יִשְׁמֹ֖
manterá
H8104

לָנֶצַ֑ח
perpetuamente
H5331

הִנֵּ֥ה
Eis
H2009

]דברתי[
[Q]
H1696

רְתְּ  ( )דִבַּ֛
falaste
H1696

י וַתַּעֲשִׂ֥
e–fizeste

הָרָע֖וֹת
as–maldades

ל׃ וַתּוּכָֽ
e–conseguiste
H3201

פ
¶

Porventura conservará elle para sempre a ira? ou a guardará continuamente? Eis que fallas, e fazes as ditas 
maldades, e prevaleces.

אמֶר6 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

י אֵלַ֗
a–mim
H0413

֙ בִּימֵי
nos–dias–de
H3117

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Yoshiyahu
H2977

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

יתָ רָאִ֔ הֽ‍ֲ
Viste
H7200

ר אֲשֶׁ֥
que

ה עָשְׂתָ֖
fez

מְשֻׁבָה֣
apóstata
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

ה הֹלְכָ֨
Foi
H1980

יא הִ֜
ela
H1931

עַל־
sobre

כָּל־
todo
H3605

הַר֣
monte
H2022

הַּ גָּבֹ֗
alto
H1364

וְאֶל־
e–debaixo–de
H0413

חַת תַּ֛
toda
H8478

כָּל־
toda
H3605

עֵ֥ץ
árvore
H6086

רַעֲנָן֖
verde

וַתִּזְנִי־
e–prostitui–se
H2181

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

Disse mais o Senhor nos dias do rei Josias: Viste o que fez a rebelde Israel? ella foi-se a todo o monte alto, e 
debaixo de toda a arvore verde, e ali andou fornicando.

ר7 וָאֹמַ֗
E–disse
H0559

י אַחֲרֵ֨
após

עֲשׂוֹתָ֧הּ
fazer–ela

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todas
H3605

אֵ֛לֶּה
estas
H0428

אֵלַ֥י
a–mim
H0413

תָּשׁ֖וּב
voltará
H7725

וְלאֹ־
e–não
H3808

בָה שָׁ֑
voltou
H7725

]ותראה[
[Q]
H7200

רֶא( )וַתֵּ֛
e–viu
H7200

ה בָּגוֹדָ֥
traídora
H0901

הּ אֲחוֹתָ֖
sua–irmã
H0269

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

E eu disse, depois que fez tudo isto: Volta para mim; porém não voltou: e viu isto a sua aleivosa irmã Judah.

רֶא8 וָאֵ֗
E–vi
H7200

י כִּ֤
que

עַל־
por–causa–de

כָּל־
todas
H3605

אֹדוֹת֙
as–causas
H0182

ר אֲשֶׁ֤
que

אֲפָה֙ נִֽ
adulterou
H5003

מְשֻׁבָה֣
apóstata
H4878

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

יהָ שִׁלַּחְתִּ֕
mandei–embora–ela
H7971

ן וָאֶתֵּ֛
e–dei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

פֶר סֵ֥
carta–de

יהָ כְּרִיתֻתֶ֖
seu–divórcio
H3748

אֵלֶי֑הָ
a–ela
H0413

א ֹ֨ וְל
e–não
H3808

ה יָֽרְאָ֜
temeu
H3372

גֵדָ֤ה בֹּֽ
traídora
H0898

יְהוּדָה֙
Yehudah
H3063

הּ אֲחוֹתָ֔
sua–irmã
H0269

לֶךְ וַתֵּ֖
e–foi
H3212

זֶן וַתִּ֥
e–prostitui–se
H2181

גַּם־
também
H1571

יא׃ הִֽ
ela
H1931

E vi, quando por causa de tudo isto, em que commettera adulterio a rebelde Israel, a despedi, e lhe dei o seu 
libello de divorcio, que a aleivosa Judah, sua irmã, não temeu; porém foi-se e tambem ella mesmo fornicou.

וְהָיָה9֙
E–foi
H1961

ל מִקֹּ֣
por–leveza–de

הּ זְנוּתָ֔
sua–prostituição
H2184

וַתֶּחֱנַף֖
e–contaminou
H2610

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ף וַתִּנְאַ֥
e–adulterou
H5003

אֶת־
com
H0853

בֶן הָאֶ֖
a–pedra
H0068

וְאֶת־
e–com
H0853

ץ׃ הָעֵֽ
a–árvore
H6086

E succedeu, pela fama da sua fornicação, que contaminou a terra; porque adulterou com a pedra e com o lenho.
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וְגַם־10
E–mesmo
H1571

בְּכָל־
com–tudo
H3605

את ֹ֗ ז
isto
H2063

לאֹ־
não
H3808

בָה שָׁ֨
voltou
H7725

י אֵלַ֜
a–mim
H0413

בָּגוֹדָ֧ה
traídora
H0901

אֲחוֹתָ֛הּ
sua–irmã
H0269

ה יְהוּדָ֖
Yehudah
H3063

בְּכָל־
com–todo
H3605

הּ לִבָּ֑
seu–coração

י כִּ֥
mas

אִם־
se

קֶר בְּשֶׁ֖
com–falsidade
H8267

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

פ
¶

E, comtudo, nem por tudo isso voltou para mim a sua aleivosa irmã Judah, de todo o seu coração, mas 
falsamente, diz o Senhor.

וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

ה צִדְּקָ֥
Justificou–se
H6663

הּ נַפְשָׁ֖
alma–sua
H5315

מְשֻׁבָה֣
apóstata
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

ה מִבֹּגֵדָ֖
mais–que–traídora
H0898

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

E o Senhor me disse: Já a rebelde Israel justificou a sua alma mais do que a aleivosa Judah.

הָלֹ֡ך12ְ
Vai
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
e–proclama
H7121

אֶת־
(a)
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֜
estas
H0428

צָפ֗וֹנָה
ao–norte
H6828

אָמַרְתָּ וְ֠
e–dize
H0559

שׁ֣וּבָה
Volta
H7725

מְשֻׁבָ֤ה
apóstata
H4878

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

לֽוֹא־
Não
H3808

יל אַפִּ֥
deixarei–cair
H5307

פָּנַי֖
minha–face
H6440

בָּכֶם֑
contra–vós

י־ כִּֽ
porque

יד חָסִ֤
misericordioso
H2623

֙ אֲנִי
eu
H0589

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

א ֹ֥ ל
não
H3808

אֶטּ֖וֹר
guardarei
H5201

ם׃ לְעוֹלָֽ
para–sempre
H5769

Vae, pois, e apregoa estas palavras para a banda do norte, dize: Volta, ó rebelde Israel, diz o Senhor, e não farei 
cair a minha ira sobre vós; porque benigno sou, diz o Senhor, e não conservarei para sempre a minha ira

אַך13ְ֚
Somente
H0389

דְּעִי֣
conhece
H3045

עֲוֹנֵ֔ךְ
tua–iniquidade
H5771

י כִּ֛
que

בַּיהוָה֥
contra–YHWH
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֖
teu–Deus
H0430

עַתְּ פָּשָׁ֑
transgrediste
H6586

י וַתְּפַזְּרִ֨
e–espalhaste
H6340

אֶת־
(a)
H0853

יִךְ דְּרָכַ֜
teus–caminhos
H1870

ים לַזָּרִ֗
aos–estranhos

תַּ֚חַת
debaixo–de
H8478

כָּל־
toda
H3605

עֵץ֣
árvore
H6086

ן רַעֲנָ֔
verde

י וּבְקוֹלִ֥
e–em–minha–voz

לאֹ־
não
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
ouvistes
H8085

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהֹוָֽה׃
YHWH
H3068

Mas comtudo conhece a tua iniquidade, porque contra o Senhor teu Deus transgrediste; e espalhaste os teus 
caminhos aos estranhos, debaixo de toda a arvore verde; e não déste ouvidos á minha voz, diz o Senhor.

שׁ֣וּבו14ּ
Voltai
H7725

בָנִי֤ם
filhos

שׁוֹבָבִים֙
rebeldes
H7726

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י כִּ֥
porque

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

בָּעַלְ֣תִּי
sou–senhor–de
H1166

בָכֶם֑
vós

י וְלָקַחְתִּ֨
e–tomarei
H3947

ם אֶתְכֶ֜
(a)–vós
H0853

אֶחָד֣
um
H0259

יר מֵעִ֗
de–cidade

וּשְׁנַיִ֙ם֙
e–dois
H8147

ה מִמִּשְׁפָּחָ֔
de–família
H4940

י וְהֵבֵאתִ֥
e–trarei
H0935

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

צִיּֽוֹן׃
Tsiyon
H6726

Convertei-vos, ó filhos rebeldes, diz o Senhor; pois eu vos desposei comigo; e vos tomarei, a um de uma cidade, 
e a dois de uma geração; e vos levarei a Sião.
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י15 וְנָתַתִּ֥
E–darei
H5414

לָכֶם֛
a–vós

ים רֹעִ֖
pastores

י כְּלִבִּ֑
segundo–meu–coração

וְרָע֥וּ
e–apascentarão

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

דֵּעָ֥ה
conhecimento
H1844

יל׃ וְהַשְׂכֵּֽ
e–entendimento

E vos darei pastores segundo o meu coração, que vos apascentem com sciencia e com intelligencia.

וְהָיָ֡ה16
E–será
H1961

י כִּ֣
quando

֩ תִרְבּוּ
multiplicardes

ם וּפְרִיתֶ֨
e–frutificardes
H6509

רֶץ בָּאָ֜
na–terra
H0776

ים בַּיָּמִ֤
nos–dias
H3117

הָהֵמָּ֙ה֙
aqueles
H1992

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

לאֹ־
não
H3808

ֹ֣אמְרוּ י
dirão
H0559

ע֗וֹד
mais
H5750

֙ אֲרוֹן
arca–de
H0727

בְּרִית־
aliança–de
H1285

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יַעֲלֶ֖ה
subirá
H5927

עַל־
ao

לֵב֑
coração

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

יִזְכְּרוּ־
lembrarão
H2142

בוֹ֙
dela

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

דוּ יִפְקֹ֔
visitarão

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ה יֵעָשֶׂ֖
será–feita

עֽוֹד׃
mais
H5750

E succederá que, quando vos multiplicardes e fructificardes na terra n'aquelles dias, diz o Senhor, nunca mais 
dirão: A arca do concerto do Senhor nem lhes subirá ao coração; nem d'ella se lembrarão, nem a visitarão; nem 
isto se fará mais.

בָּעֵת17֣
No–tempo
H6256

יא הַהִ֗
aquele
H1931

יִקְרְא֤וּ
chamarão
H7121

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
a–Yerushalayim
H3389

א כִּסֵּ֣
trono–de
H3678

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וְנִקְוּ֨וּ
e–ajuntar–se–ão

אֵלֶי֧הָ
a–ela
H0413

ל־ כָֽ
todas
H3605

הַגּוֹיִ֛ם
as–nações

ם לְשֵׁ֥
ao–nome–de
H8034

יְהוָה֖
YHWH
H3068

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
a–Yerushalayim
H3389

וְלאֹ־
e–não
H3808

יֵלְכ֣וּ
andarão
H3212

ע֔וֹד
mais
H5750

י אַחֲרֵ֕
após

שְׁרִר֖וּת
obstinação–de
H8307

ם לִבָּ֥
seu–coração

ע׃ הָרָֽ
mau

ס
§

N'aquelle tempo chamarão a Jerusalem o throno do Senhor, e todas as nações se ajuntarão a ella, á causa do 
nome do Senhor em Jerusalem; e nunca mais andarão segundo o proposito do seu coração maligno

ים18 בַּיָּמִ֣
Nos–dias
H3117

מָּה הָהֵ֔
aqueles
H1992

יֵלְכ֥וּ
andará
H3212

בֵית־
casa–de

ה יְהוּדָ֖
Yehudah
H3063

עַל־
com

ית בֵּ֣
casa–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

אוּ וְיָבֹ֤
e–virão
H0935

֙ יַחְדָּו
juntos

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra–de
H0776

צָפ֔וֹן
norte
H6828

עַל־
sobre

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

לְתִּי הִנְחַ֖
dei–como–herança
H5157

אֶת־
(a)
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
vossos–pais
H0001

N'aquelles dias irá a casa de Judah para a casa de Israel; e virão juntas da terra do norte, para a terra que dei em 
herança a vossos paes.
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י19 וְאָנֹכִ֣
E–eu
H0595

רְתִּי אָמַ֗
disse
H0559

אֵי֚ךְ
Como

אֲשִׁיתֵ֣ךְ
colocar–te–ei
H7896

ים בַּבָּנִ֔
entre–os–filhos

וְאֶתֶּן־
e–dar–te–ei
H5414

לָךְ֙
para–ti

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

ה חֶמְדָּ֔
desejável

נַחֲלַ֥ת
herança–de
H5159

י צְבִ֖
ornamento–de

צִבְא֣וֹת
exércitos–de

גּוֹיִם֑
nações

ר וָאֹמַ֗
E–disse
H0559

֙ אָבִי
Pai–meu
H0001

]תקראו־[
[Q]
H7121

)תִּקְרְאִי־(
chamarás
H7121

י לִ֔
a–mim
H7121

י וּמֵאַחֲרַ֖
e–de–após–mim

א ֹ֥ ל
não
H3808

]תשובו[
[Q]
H7725

)תָשֽׁוּבִי׃(
voltarás
H7725

Bem dizia eu: Como te porei entre os filhos, e te darei a terra desejavel, a excellente herança dos exercitos das 
nações? Porém eu disse: Pae meu, e de após mim te não desviarás.

אָכֵן20֛
Verdadeiramente
H0403

ה בָּגְדָ֥
foi–infiel
H0898

ה אִשָּׁ֖
mulher
H0802

מֵרֵעָהּ֑
de–seu–companheiro
H7453

ן כֵּ֣
Assim

ם בְּגַדְתֶּ֥
fostes–infiéis
H0898

י בִּ֛
contra–mim

ית בֵּ֥
casa–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Devéras, como a mulher se aparta aleivosamente do seu companheiro, assim aleivosamente te houvestes 
comigo, ó casa de Israel, diz o Senhor.

קוֹ֚ל21
Voz

עַל־
sobre

שְׁפָיִי֣ם
outeiros–pelados
H8205

ע נִשְׁמָ֔
é–ouvida
H8085

י בְּכִ֥
choro
H1065

תַחֲנוּנֵי֖
súplicas–de
H8469

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

י כִּ֤
porque

֙ הֶעֱוּוּ
perverteram

אֶת־
(a)
H0853

ם דַּרְכָּ֔
seu–caminho
H1870

שָׁכְח֖וּ
esqueceram
H7911

אֶת־
(a)
H0853

יְהֹוָה֥
YHWH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
seu–Deus
H0430

Nos logares altos se ouviu uma voz, pranto e supplicas dos filhos de Israel; porquanto perverteram o seu 
caminho, e se esqueceram do Senhor seu Deus.

שׁוּ֚בו22ּ
Voltai
H7725

בָּנִי֣ם
filhos

ים שׁוֹבָבִ֔
rebeldes
H7726

ה אֶרְפָּ֖
curarei
H7495

תֵיכֶם֑ מְשׁוּבֹֽ
vossas–apostasias
H4878

֙ הִנְנוּ
Eis–nos
H2009

אָתָ֣נוּ
viemos
H0857

ךְ לָ֔
a–ti

י כִּ֥
porque

ה אַתָּ֖
tu

יְהֹוָה֥
YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nosso–Deus
H0430

Tornae-vos, ó filhos rebeldes, eu curarei as vossas rebelliões. Eis-nos aqui, vimos a ti; porque tu és o Senhor 
nosso Deus.

אָכֵ֥ן23
Verdadeiramente
H0403

קֶר לַשֶּׁ֛
para–falsidade
H8267

מִגְּבָע֖וֹת
dos–outeiros
H1389

הָמ֣וֹן
tumulto–de

ים הָרִ֑
as–montanhas
H2022

֙ אָכֵן
Verdadeiramente
H0403

בַּיהֹוָה֣
em–YHWH
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nosso–Deus
H0430

תְּשׁוּעַ֖ת
salvação–de
H8668

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Devéras em vão se confia nos outeiros e na multidão das montanhas: devéras no Senhor nosso Deus está a 
salvação de Israel

https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


שֶׁת24 וְהַבֹּ֗
E–a–vergonha
H1322

כְלָה֛ אָֽ
devorou
H0398

אֶת־
(a)
H0853

יעַ יְגִ֥
trabalho–de
H3018

ינוּ אֲבוֹתֵ֖
nossos–pais
H0001

מִנְּעוּרֵ֑ינוּ
desde–nossa–juventude

אֶת־
(a)
H0853

צאֹנָם֙
suas–ovelhas
H6629

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ם בְּקָרָ֔
seu–gado
H1241

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
seus–filhos

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ם׃ בְּנוֹתֵיהֶֽ
suas–filhas
H1323

Porque a confusão devorou o trabalho de nossos paes desde a nossa mocidade: as suas ovelhas e as suas 
vaccas, os seus filhos e as suas filhas.

נִשְׁכְּבָה25֣
Deitemo–nos
H7901

נוּ בְּבָשְׁתֵּ֗
em–nossa–vergonha
H1322

֮ וּֽתְכַסֵּנוּ
e–cubra–nos
H3680

כְּלִמָּתֵנוּ֒
nossa–humilhação
H3639

֩ כִּי
porque

לַיהוָ֨ה
contra–YHWH
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
nosso–Deus
H0430

אנוּ חָטָ֗
pecamos
H2398

֙ אֲנַחְ֙נוּ
nós
H0587

ינוּ וַאֲבוֹתֵ֔
e–nossos–pais
H0001

ינוּ מִנְּעוּרֵ֖
desde–nossa–juventude

וְעַד־
e–até
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
este
H2088

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
obedecemos
H8085

בְּק֖וֹל
à–voz–de

יְהֹוָה֥
YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nosso–Deus
H0430

ס
§

Jazemos na nossa vergonha; e estamos cobertos da nossa confusão, porque peccámos contra o Senhor nosso 
Deus, nós e nossos paes, desde a nossa mocidade até o dia de hoje; e não démos ouvidos á voz do Senhor nosso 
Deus.
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